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Marzotto Home Collection La storia di ogni persona è composta 
da strati di giornate e momenti lontani tra loro. Ma per effetto 
del tempo questi ricordi tendono inevitabilmente a sbiadirsi. 
Restano vividi solo quelli legati a degli oggetti particolari. 
Il desiderio in Marzotto Home è immaginare che il complemen-
to tessile sia strumento per fermare istanti del nostro vivere 
domestico. Una coperta piegata all’ingresso della sala da 
pranzo agisce come il fotogramma di un film: custodisce 
le nostre memorie. Stati d’animo, gesti, sguardi, che altrimenti 
andrebbero persi, si cristallizzano e arrivano ad oggi, intatti, 
mantenendo la stessa definizione e intensità del momento 
in cui sono successi.

Photographed by ANDREA FERRARI in Milan, styled by ELENA MORA — March 2020

The individual story of  every person is made up of  layers of  separate days and moments. 
Over time, these memories inevitably tend to fade. Only those linked to particular objects 
remain vivid. For Marzotto Home, the idea was to envision fabric furnishings as a tool, 
a way to immortalise various instants from our domestic lives. A folded blanket at the entry 
of  the dining room acts like a reel of  film, safeguarding our memories. Moods, gestures 
and faces that otherwise would be lost are crystallised, passed down to today, as intact, 
sharp and as intense as the moment they occurred.
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Plaid, Throws 
Diamante p. 9, Everest p. 7, Grifone p. 23, Sibilla p. 19, Torcello p. 15

Coperte, Blankets
Geisha Chic p. 16, 17, Leopolda p. 11
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EVEREST Plaid, Informazioni p.26 — EVEREST Throw, Informations p.26Il mio non è solo un bisogno estetico da soddisfare, è piacere dell’intelletto.
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DIAMANTE Plaid bimaterico, Informazioni p.25 — DIAMANTE Bi-material throw, Informations p.25
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LEOPOLDA Coperta double face, Informazioni p.31 — LEOPOLDA Reversible blanket, Informations p.31
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To me, it’s more than an aesthetic need that must be satisfied; it’s about intellectual pleasure.
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TORCELLO Plaid double face, Informazioni p.29 — TORCELLO Reversible throw, Informations p.29
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GEISHA CHIC Coperta, Informazioni p.30 — GEISHA CHIC Blanket, Informations p.30
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SIBILLA Scialle letto, Informazioni p.28 — SIBILLA Bedspread, Informations p.28
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Ho pensato spesso a come potrebbe diventare questa stanza, non è il cambiamento a spaventarmi, 
ma il motivo del cambiamento. Quello che cerco è il senso assoluto della meraviglia.  
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I’ve often thought about what this room could become. It isn’t change that frightens me, but the reason 
behind it. What I’m seeking is an absolute sense of  wonder. 
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GRIFONE Plaid, Informazioni p.27 — GRIFONE Throw, Informations p.27



Plaid bimaterico
Bi-material throw
Passendes Plaid
Plaid bi-matière

Catalogo, Catalogue p.9

Composizione
Fronte 100% seta
Retro 100% cashmere
Peso (gr/mq): 85+250
Misura (cm): 130×180
(frange incluse)

Composition
Front 100% silk
Back 100% cashmere
Weight (gr/sqm): 85+250
Size (in): 51×70
(fringes included)

Zusammensetzung
Vorderseite 100% Seide
Rückseite 100% Kaschmir
Gewicht (gr/qm): 85+250
Größe (cm): 130×180
(inklusiv Fransen)

Composition
Recto 100% soie
Verso 100% cachemire
Poids (g/m²) : 85+250
Dimensions (cm) : 130×180
(franges comprises)

Diamante

Diamante 0017 Argento

Diamante 0003 Blu Diamante 0005 Red Diamante 0009 Ocra Diamante 0015 Oro
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Plaid, Throws 
Diamante p. 25, Everest p. 26, Grifone p. 27, Sibilla p. 28, Torcello p. 29

Coperte, Blankets
Geisha Chic p. 30, Leopolda p. 31
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Plaid
Throw
Plaid
Plaid

Catalogo, Catalogue p.23

Composizione
55% cashmere
45% lana merinos superfine
Peso (gr/mq): 200
Misura (cm): 130×180
(frange incluse)

Composition
55% cashmere
45% superfine merino wool
Weight (gr/sqm): 200
Size (in): 51×70
(fringes included)

Zusammensetzung
55% Kaschmir
45% superfeine Merinowolle
Gewicht (gr/qm): 200
Größe (cm): 130×180
(inklusiv Fransen)

Composition
55% cachemire
45% laine mérinos super fine
Poids (g/m²) : 200
Dimensions (cm) : 130×180
(franges comprises)

Grifone

Grifone 0005 Grigio

Grifone 0001 Verde Grifone 0002 Arancio Grifone 0003 Blu Grifone 0004 Beige

26 Marzotto Home

Plaid
Throw
Plaid
Plaid

Catalogo, Catalogue p.7

Composizione
100% cashmere
Peso (gr/mq): 250
Misura (cm): 130×180
(frange incluse)

Composition
100% cashmere
Weight (gr/sqm): 250
Size (in): 51×70
(fringes included)

Zusammensetzung
100% Kaschmir
Gewicht (gr/qm): 250
Größe (cm): 130×180
(inklusiv Fransen)

Composition
100% cachemire
Poids (g/m²) : 250
Dimensions (cm) : 130×180
(franges comprises)

Everest

Everest 0130 Acqua

Everest 1990 Beige Chiaro Everest 6000 Grigio Perla Everest 6200 Grigio

Everest 0610 Fumo Everest 1200 Beige Scuro Everest 1300 Brown

Everest 0013 Blu Everest 0024 Bianco Everest 0046 Orange Everest 0120 Kiwi
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Plaid double face
Reversible throw
Doppelseitiges Plaid
Plaid double face

Catalogo, Catalogue p.15

Composizione
55% cashmere
45% lana merinos superfine
Peso (gr/mq): 200
Misura (cm): 130×180
(frange incluse)

Composition
55% cashmere
45% superfine merino wool
Weight (gr/sqm): 200
Size (in): 51×70
(fringes included)

Zusammensetzung
55% Kaschmir
45% superfeine Merinowolle
Gewicht (gr/qm): 200
Größe (cm): 130×180
(inklusiv Fransen)

Composition
55% cachemire
45% laine mérinos super fine
Poids (g/m²) : 200
Dimensions (cm) : 130×180
(franges comprises)

Torcello

Torcello 6100 Antracite

Torcello 1000 Beige Torcello 5000 Acqua Torcello 5100 Avio Torcello 6000 Grigio
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Scialle letto
Bedspread
Tagesdecke
Dessus-de-lit

Catalogo, Catalogue p.19

Composizione
100% lana merinos extrafine
Peso (gr/mq): 90
Misura (cm): 140×200
(frange incluse)

Composition
100% extra-fine merino wool
Weight (gr/sqm): 90
Size (in): 55×78
(fringes included)

Zusammensetzung
100% extrafeine Merinowolle
Gewicht (gr/qm): 90
Größe (cm): 140×200
(inklusiv Fransen)

Composition
100% laine mérinos extra fine
Poids (g/m²) : 90
Dimensions (cm) : 140×200
(franges comprises)

Sibilla

Sibilla 0005  Verde/Nero

Sibilla 0001 Grigio/Nero Sibilla 0002  Beige/Marrone Sibilla 0003  Oro/Bordeaux Sibilla 0004  Giallo/Verde



Leopolda
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Coperta double face
Reversible blanket
Doppelseitige Wohndecke
Couverture double face

Catalogo, Catalogue p.11

Composizione
65% lana merinos extrafine
35% cashmere
Peso (gr/mq): 260
Misura (cm): 230×250, 230×270

Composition
65% extra-fine merino wool
35% cashmere
Weight (gr/sqm): 260
Size (in): 90×98, 90×106

Zusammensetzung
65% extrafeine Merinowolle
35% Kaschmir
Gewicht (gr/qm): 260
Größe (cm): 230×250, 230×270

Composition
65% laine mérinos extra fine
35% cachemire
Poids (g/m²) : 260
Dimensions (cm) : 230×250, 230×270

Leopolda 1000 Beige Leopolda 6000 Grigio Leopolda 9000 Bianco
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Coperta
Blanket
Wohndecke
Couverture

Catalogo, Catalogue p.16, 17

Composizione
100% cashmere
Peso (gr/mq): 280
Misura (cm): 230×250

Composition
100% cashmere
Weight (gr/sqm): 280
Size (in): 90×98

Zusammensetzung
100% Kaschmir
Gewicht (gr/qm): 280
Größe (cm): 230×250

Composition
100% cachemire
Poids (g/m²) : 280
Dimensions (cm) : 230×250

Geisha Chic

Geisha Chic 1001 Bianco Geisha Chic 1002 Beige Geisha Chic 1006 Grigio



Marzotto Home è espressione della migliore 
tradizione italiana nel complemento tessile, 
leader nella produzione di plaid e coperte d’arre-
damento di alta gamma. Una storia fatta di 
tradizioni, ma anche di continue innovazioni, 
eloquente microcosmo che riflette uno spirito 
imprenditoriale da più di 180 anni. Tecnologie 
produttive all’avanguardia vengono coniugate 
ad un know how dal sapore antico, trasmesso 
gelosamente da generazione in generazione, che 
sa esaltare le qualità dalle fibre naturali impiegate: 
dalla selezione delle materie prime, al prodotto 
finito, ogni fase della lavorazione è interna. 
Un primato industriale nel settore laniero, stabili-
to nella seconda metà dell’800 grazie a notevoli 
capacità imprenditoriali di Gaetano Marzotto, 
fondatore dell’omonimo lanificio, oggi realtà 
di riferimento per la produzione di tessuti di alta 
qualità. La sosteniblità delle materie prime, la 
tutela delle persone con cui lavoriamo, del nostro 
territorio e dell’ambiente sono valori scritti 
nel DNA aziendale che vengono rispettati ogni 
giorno come principi guida.

The embodiment of  fine traditional Italian tex-
tile manufacturing methods, Marzotto Home is 
a leader in the production of  high-end blankets 
and throws. With tradition as its foundation, the 
company is also a source of  constant innovation, 
in a meaningful microcosm that reflects over 
180 years of  entrepreneurial spirit. Cutting-edge 
technology builds upon decades of  expertise, 
passed down like a carefully-guarded formula 
from generation to generation, exalting the qual-
ities of  the natural fibres used. Setting an exam-
ple for the wool industry since it was founded 
by Gaetano Marzotto in the late 1800s, each step 
of  the manufacturing process is completed 
in-house, from the selection of  materials to the 
finished products. Today, the woollen mill named 
after this talented entrepreneur is a point of  
reference for high-quality textile production, 
ensuring the use of  sustainable raw materials and 
the well-being of  the people we work with, our 
surroundings and the environment. Respected 
day after day, these values and guiding principles 
define the DNA of  Marzotto Home.  

The Italian textile archive 33

La capacità di lavorare materie pri-
me pregiate attraverso le sapienti 
mani di artigiani qualificati e la ricer-
ca di un linguaggio essenziale sono 
i tratti caratteristici Marzotto Home. 
Dal 1836 il marchio italiano sceglie 
filati preziosi come il cashmere, 
la seta e il baby alpaca e il lino per 
creare complementi tessili di alta 
qualità, pensati per l’abitare moder-
no. Ogni plaid e coperta Marzotto 
Home porta negli interni uno stile 
unico che riassume il savoir faire e 
l’heritage del marchio, per un design 
che non ha stagione.

Marzotto Home is known for essen-
tial, distinctive products shaped 
by the hands of highly-skilled expert 
artisans as they work fine raw mate-
rials. Using exclusive yarns such 
as cashmere, silk, baby alpaca and 
linen, this Italian textile brand has 
crafted quality accessories for the 
modern home since 1836. The time-
less design of Marzotto Home blan-
kets and throws furnishes interiors 
with unique style, combining the 
company’s heritage and savoir-faire.

The Italian textile archive

Marzotto Home
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Marzotto Home Collection, A Tale of  Memory, Capitolo 4, Chapter 4th
Marzotto Home: the Italian textile archive
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Tecnologie produttive all’avanguardia vengo-
no coniugate ad un know how dal sapore 
antico, trasmesso gelosamente da generazio-
ne in generazione, che sa esaltare le qualità 
dalle fibre naturali impiegate: dalla selezione 
delle materie prime, al prodotto finito, ogni 
fase della lavorazione è interna. 

Cutting-edge technology builds upon 
decades of expertise, passed down like 
a carefully-guarded formula from generation 
to generation, exalting the qualities of the 
natural fibres used. Setting an example for 
the wool industry since it was founded by 
Gaetano Marzotto in the late 1800s, each 
step of the manufacturing process is com-
pleted in-house, from the selection of materi-
als to the finished products. 
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Certificazioni e Sostenibilità
Certifications and Sustainability

WOOLMARK® PURE NEW WOOL
Sono certificati WOOLMARK® PURE NEW 
WOOL i prodotti Marzotto Home realizzati 
utilizzando Pura Lana Vergine.  Questa certi-
ficazione internazionale è garanzia di conte-
nuto e di qualità e attesta il rispetto di strin-
genti standard qualitativi.

WOOLMARK® PURE NEW WOOL
Marzotto Home products made from pure 
new wool are WOOLMARK® PURE NEW 
WOOL certified.  This international certifi-
cation is a guarantee as to the composition 
and quality of the item, attesting to compli-
ance with rigorous qualitative standards.

STANDARD 100 by OEKO–TEX®
Lo STANDARD 100 by OEKO-TEX® garanti-
sce che i prodotti Marzotto Homr realizzati 
interamente in lana vergine siano privi di  
sostanze nocive e quindi siano sicuri per la 
salute umana e per l’ambiente. Questa certi-
ficazione inoltre regolamenta e garantisce 
che le eventuali sostanze prodotte durante 
le fasi di lavorazione dell’articolo siano  
al di sotto dei limiti previsti dagli standard 
OEKO-TEX.

STANDARD 100 by OEKO–TEX®
STANDARD 100 by OEKO-TEX® certification 
guarantees that Marzotto Home products 
in pure new wool are free of harmful sub-
stances and thus safe for people and the 
environment. This certification also regu-
lates the substances produced during each 
step of the manufacturing process, ensuring 
that they remain within the limits estab-
lished by OEKO-TEX standards.

ENERGIA RINNOVABILE INTER RAO
Marzotto Home ha scelto di utilizzare per le 
proprie attività produttive solo energia elet-
trica derivata da fonti rinnovabili (vento, 
acqua, sole e terra) prodotta e certificata da 
AB Inter Rao Lietuva.

RENEWABLE ENERGY FROM INTER RAO
For its manufacturing operations, Marzotto 
Home has chosen to only use electricity 
from renewable sources (wind, water, sun 
and geothermal heat) produced and certi-
fied by AB Inter Rao Lietuva.




